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Promotion touristique nationale

Etude de marche

Au debut de l'annee, le Rapport touristique de
l'Office national suisse du tourisme (ONST) est
paru comme d'habitude en fran^ais et en allemand.
Des donnees tirees de l'enquete TOMAS II, reali-
see aupres des hötes, ont ete introduites dans les

rapports nationaux; dans la mesure du possible,
nous avons fait analyser les resultats selon les pays
d'origine.
Des analyses effectuees sur plusieurs marches et
segments nous ont servi de base de decisions. II
faut mentionner en particulier les enquetes impor-
tantes suivantes:
- une etude de marche approfondie sur la Belgi-

que, rnenee par l'Institut flir Planungskybernetik

(IPK), Munich, en collaboration avec Marketing
Unit, Bruxelles;

- une enquete pour determiner la demande potentielle

de vacances de sports d'hiver en provenance

dÄllemagne, de Grande-Bretagne, des
Pays-Bas et de Suisse. Cette enquete a ete effec-
tuee par l'IPK, Munich, en collaboration avec
d'autres instituts.

A nouveau, nous avons redige plusieurs articles
pour les medias, comprenant de nouveaux resultats

d'etude de marche et avons repondu ä de nom-
breuses questions de presentateurs, dejournalistes
et d'etudiants.
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Par monts et vagues avec l'ONST -
Rafting sur le Rhin (phototheque ONST).
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Relations publiques

Medias suisses

Presse
La conference de presse annuelle du 11.1 ä Berne
etait placee sous le double signe de notre
programme d'action sur le theme «La Suisse - aux
sources de l'Europe» et de l'Annee Europeenne du
Tourisme. En outre, les nombreux represen-
tant(e)s des medias ont fait preuve d'un grand inte-
ret pour les analyses de marche et les perspectives
pour le tourisme. Le 7.3 ä Schwytz, nous avons
presente ä la presse regionale le numero 3 /90 de la
Revue Suisse consacre ä «Schwytz et Meinrad In-
glin». Lors de notre assemblee generale du 10.5,
nous avons pris en charge les journalistes suisses ä
Bäle et les avons invites ä Andermatt, Lugano et
Interlaken pour la campagne promotionnelle de
grande envergure «Euraqua» en septembre.
Nos bulletins de presse mensuels en franpais et en
allemand ont traite, specialement durant la
Periode de mars ä juillet, le theme de l'eau sous les

aspects les plus divers; un autre point fort a ete
l'Europe. En outre, nous avons presente des nou-
veautes des saisons estivale et hivernale, informe
des nouveaux imprimes de l'ONST, des actualites
touristiques et des manifestations speciales: Bains
thermaux, randonnees, 700c anniversaire de la
Confederation, etc. Des communiques de presse -
par exemple sur d'importantes campagnes promo-
tionnelles - ont complete le tableau. Depuis le
mois de mars, nous tenons ä disposition de jeunes
journalistes et de ceux qui ne traitent que sporadi-
quement le tourisme un «Vade-mecum pour la

presse». Sur une vingtaine de pages, il contient les
informations les plus importantes sur le tourisme
et de nombreuses adresses utiles.

Radio
Tous les emetteurs de la SSR et les radios locales
ont regulierement repu les informations touristiques

les plus recentes. Des interviews radiophoni-
ques ou televisuelles avec des membres de la direction

ou d'autres porte-parole de l'ONST se sont de-
roulees lors de chacune de nos manifestations; en
hiver, l'interet s'est surtout porte sur le nouveau
bulletin national des pistes de ski.

Suisse romande: Pour les emissions tant estivales
qu'hivernales de Radio Suisse romande «La
Premiere», l'ONST a tout mis en oeuvre afin que les
offices de tourisme regionaux et locaux envoient
regulierement ä Lausanne leurs informations sur les
nouveautes et les manifestations.

Suisse aiemanique: Notre excellente collaboration
avec Radio DRS s'est poursuivie, surtout pour
remission hebdomadaire tres appreciee «Touris-
torama» avec son concours pour les auditeurs.
Comme chaque annee, les emissions «Sommertip»
sur DRS 1 et «Hot dog» sur DRS 3 ont diffuse nom-
bre de conseils pour les vacances et les excursions
en juillet et en aoüt.

Suisse italienne: Pour des sujets d'actualite, nous
avons maintenu le contact avec les collaborateurs
de la radio.

Radio Suisse Internationale:Nous avons continuel-
lement collabore ä l'emission «Azimut», surtout
pour permettre la realisation d'interviews sur le
theme de l'eau - par exemple, navigation ou bains
thermaux - en partie assorties d'un concours.

Television
A plusieurs reprises, la television a presente dans
les trois langues nationales notre activite, en parti-
culier la grande campagne «Euraqua» en septembre.

Apres la mise sur pied de «Programme 90»,
nous avons pu nouer de nouveaux contacts avec
plusieurs journalistes de la Television DRS.
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Medias etrangers
Presse, radio, television
En collaboration avec les offices regionaux et Io-
caux de tourisme en Suisse et avec les representations

ONST ä l'etranger, nous avons invite et pris
en charge 926 journalistes (1989: 1048). Le nom-
bre de leurs nuitees se repartit comme suit: Alle-
magne 687, Autriche 120, Belgique 277, Espagne
146, France 243, Grande-Bretagne 747, Italie 404,
Pays-Bas 255, Scandinavie 146, Etats-Unis 992,
Canada 97, Amerique latine 63, Extreme-Orient
545, Australie 109, pays sans representation ONST
160 (collaboration avec l'OSEC et le DFAE). Swissair

a de nouveau mis ä disposition des billets
d'avion gratuits et a aide les representations dans le
choix des journalistes tandis que le Swiss Travel
System a offert des billets gratuits.

125 ans de la premiere ascension du Cervin: 36 re-
presentants des medias venant de 12 pays ont par-
ticipe activement ä une semaine speciale d'alpi-
nisme ä Zermatt du 8 au 15.7 ä l'occasion de cet
anniversaire; 34 journalistes de 11 pays y ont passe
le week-end. Cette operation a remporte un grand
succes ä la television et dans la presse.

Euraqua: Cette campagne de l'ONST etait une
contribution ä lAnnee Europeenne du Tourisme
et a ete organisee sur mandat du Conseil federal.
40 journalistes de 15 pays europeens ont participe
en 4 groupes ä un voyage du 5 au 8.9, qui les a me-
nes ä Andermatt en passant par diverses regions de
Suisse; puis du 9 au 15.9, ils ont poursuivi tous
ensemble leur periple. Ce voyage comportait des
conferences de presse avec le conseiller föderal
Adolf Ogi ä Andermatt, avec l'ambassadeur Jakob
Kellenberger ä Lugano et avec le president de la
Confederation, Arnold Koller ä Interlaken. Sujet:
«La Suisse et l'Europe», economie, transport et
politique etrangere.

Travel Writers Trip: Avec Swissair, nous avons per-
rnis ä 25 autresjournalistes de 16 pays d'outre-mer
de sejourner en Suisse du 7 au 16.9 et de participer
au programme Euraqua.

Skiswiss: Pour marquer le debut de la saison d'hi-
ver, 22 journalistes de 13 pays se sont retrouves
ä Silvaplana du 15 au 22.12. Des cours de ski et
d'autres sports d'hiver etaient ä nouveau ä l'ordre
du jour.

Le Cervin devoile ä 70journalistes, hötes de I 'ONSTet
garants du succes mediatique mondial de ce Symbole
suisse.
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Campagne mondiale d'information
sur la Suisse
Sur mandat de la Commission de coordination
pour la presence de la Suisse l'etranger (COCO),
l'ONST a organise la plus grande campagne
d'information jamais mise en ceuvre par notre pays:
64 articles de presse - breves presentations de la
politique, l'histoire, l'economie, l'environnement,
la culture et la societe - doivent donner une idee de
la Suisse la plus reelle possible en avant-premiere
des festivites du 700c. Ces textes vivants et critiques

doivent fournir des connaissances de base,
refleter diverses opinions et eclairer d'un jour
nouveau la realite helvetique. En meme temps, les
articles servent de base aux representants des
medias du monde entier pour une approche plus
approfondie de la Suisse et doivent les inciter ä

produire leurs propres articles, plus detailles. Les
textes ont ete rediges en franqais, allemand et
italien par l'Agence telegraphique suisse avec l'aide
de journalistes specialises. En outre, Radio Suisse
Internationale a mis au point des versions anglaise,
americaine et partiellement espagnole, arabe et
portugaise, l'ONST une version japonaise. Les
articles sont distribues avec 185000 photos noir
et blanc par les ambassades et consulats de Suisse,
les representations ONST, Swissair et les chambres
suisses de commerce ä 12000 redactions de jour-
naux, de radio et de television dans 120 pays.
Volume global: plus de 2 millions de pages de
texte.

Articles
Sur le theme annuel, nous avons redige une dou-
zaine de nouveaux articles en trois langues - rela-
tifs par exemple aux bains thermaux, aux lies, aux
bisses - comme documentation pour les journalistes,

nos representations et la banque de donnees
informative de l'ONST.
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laches speciales

Sujet annuel:
«La Suisse - aux sources de /'Europe»
Les milieux interesses aux activites aquatiques ont
etabli avec l'ONST un programme d'action destine
ä presenter la Suisse comme «pays de l'eau». De
nombreuses nouvelles offres ont ete creees - telles
les croisieres dans les Alpes ou le Swiss Boat Pass -
plusieurs endroits ont vu se derouler des activites
speciales: traversees de lacs, tests de natation, jeux
aquatiques.
L'ONST a attire l'attention sur les offres et manifestations

speciales avec le «journal de l'eau» (tirage:
1 million d'exemplaires) et un large eventail de
publications relatives au sujet. Dans nos contacts
avec la presse ecrite et parlee, nous avons mis parti-
culierement en exergue le sujet annuel. La
campagne «Euraqua» a aussi eu un grand impact publi-
citaire.

Le point culminant en a ete la fete du Gothard des
8 et 9.9. A Andermatt, des groupes de journalistes
venant de tous les points cardinaux ont rencontre
48 jeunes de 23 pays europeens. Apres une discussion

avec M. Adolf Ogi, conseiller federal, sur les

problemes du transit ä travers Alpes, les hötes ont
decouvert ensemble la montagne et passe la nuit
au col de l'Oberalp. Des randonnees et des tours en
velo de montagne les ont conduits au col du
Gothard, oil de l'eau des sources du Rhin, du
Rhone, du Tessin et de l'Inn que Ton avait amenee
a ete versee dans des flacons etiquetes speciale-
ment.
Les jeunes ont emmene ces bouteilles dans leur
voyage en canot, velo et train jusqu'ä Strasbourg
et Bruxelles, oü ils ont ainsi apporte les salutations
du peuple suisse au Conseil de l'Europe et ä la CE.
Cette operation a non seulement remporte un
grand succes dans la presse, mais egalement per-
mis aux jeunes d'Europe de nouer des liens ami-
caux.
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Euraqua: Le Gothard, chateau d'eau de l'Europe, a
ete le theatre de cette catnpagne ONST.

Preparation desfuturs sujets annuels
Dans divers groupes de travail de la COCO,
I'ONST a prepare des campagnes ä l'etranger pour
les festivites du 700e. Par exemple, nous avons cree
une zone de repos pour la presence de la Suisse
dans les expositions.
Dans la perspective de 1992 et du futur, la preparation

des chemins culturels europeens a commence.
La Suisse veut faire preuve d'un esprit touristique
europeen et montrer qu'elle n'est pas ä l'ecart sur le
plan culturel.

Expositions
Notre exposition «Artisanat suisse entre hier et
demain» a ete presentee ä Toronto, Montreal et
Chicago. A la fin de l'annee, eile a ete transferee ä

Tokyo. Le flipper touristique «Jollyball» a enthou-
siasme le public d'abord ä Düsseldorfpuis ä Osaka.

Exposition universelle speciale a Osaka, Japon
Du 1.4 au 30.9, Osaka a ete le theatre de ['exposition

universelle speciale «The International Garden

and Greenery Exposition», reconnue par le
Bureau International des Expositions (BIE).
L'ONST a organise la participation officielle de
notre pays sur mandat de la Confederation et en
collaboration avec le Consulat general de Suisse ä

Osaka, mais sous sa direction et sa propre respon-
sabilite. Les attractions de notre presentation qui
occupait 7 50 m2 ont ete, entre autres, un chalet
original de la region du Pays-d'Enhaut, une paroi d'es-
calade de 8 metres sur 12 dans un decor represen-
tant les montagnes de I'Oberland bernois ainsi que
le flipper touristique «Jollyball» particulierement
apprecie au Japon.
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La paroi d'escalade et le chalet vaudois, deux aspects
du pavilion suisse, tres frecpiente, a I'exposition horti-
cole d'Osaka.
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Avec plus de 23 millions de visiteurs - en majorite
des Japonais - I'exposition a enregistre un succes
depassant toutes les previsions. Le pavilion Suisse

en a aussi profite; avec 4 ä 5 millions de visiteurs,
il s'est place dans les tout premiers parmi plus de
80 participations etrangeres.
A l'occasion de lajournee suisse, le 24.7, une
delegation helvetique officielle a sejourne ä Osaka,
conduite par M. Klaus Jacobi, secretaire d'Etat et
par le president de l'ONST, M. Jean-Jacques Cevey,
conseiller national.
Le budget de notre participation s'est monte ä

environ 3 millions et quart, la Confederation a assure
15% du fmancement et l'ONST 9%. Des sponsors
de l'economie privee ont participe pour 20%, 47%
ont resulte des ventes dans la «Swiss Souvenir
Shop» et les 9% restants ont ete fournis par la
liquidation du materiel ä la fin de I'exposition.

Vitrines et decorations
Nous avons decore les vitrines de nos representations

ä Amsterdam, Bruxelles, Milan et Vienne
avec des elements relatifs au sujet annuel «l'eau» et
aux transports publics. Des decorations speciales
ont ete confectionnees pour les manifestations
telles qu'Euraqua, Bonjour la France et I'exposition

universelle d'Osaka.

Divers
Prise en charge de groupes: Au moyen d'exposes,
de visites guidees et d'excursions, nous avons
Oriente 400 personnes interessees sur le travail de
notre office, en fonction de leurs besoins.
Office d'information ä l'aeroport: En collaboration

avec l'Office du tourisme de Zurich, la direction

de l'aeroport et la Societe immobiliere de
l'aeroport, Swissair et les CFF, l'ONST a examine les

possibilites d'une conception globale de l'informa-
tion. Jusqu'ici, aucune solution n'a ete trouvee.
Swiss Forum: Les exposes du Ier Swiss Forum
organise en 1989 par l'ONST ont ete compiles dans
un ouvrage de la Berner Schriftenreihe, distribue
ä chaque participant.



Production de moyens
promotionnels, de relations
publiques et d'information

Publicite et moyens promotionnels

Publicite
Pour le sujet annuel, nous avons produit le
magazine «La Suisse... par monts et vagues» de
20 pages et en quadrichromie, qui contenait en
annexe des öftres forfaitaires choisies de toute la
Suisse. Ii a ete produit en franqais et allemand avec
un tirage total d'un million d'exemplaires et distri-
bue dans les marches concernes comme supplement

de periodiques, comme mailing ou lors de
foires.
Pour l'annee promotionnelle 1991, est paru le
magazine «1291-1991, Suisse, le coeur en fete» de
12 pages et en quadrichromie, assorti du calendrier
des manifestations «700 ans de la Confederation».
500 000 exemplaires en franqais, allemand, italien,
anglais et americain seront diffuses sur tous les
marches. De plus, 215000 exemplaires du calendrier

des manifestations mentionne ci-dessus ont
fait l'objet d'un mailing.
Nous avons fait de la propagande relative au che-
min de fer avec des informations sur le Swiss Travel
System dans les brochures de nos representations
dont le tirage total est de 500000 exemplaires et
dans les deux magazines precites. Pour la premiere
fois, des annonces ont paru dans notre calendrier
des manifestations.
Pour des motifs budgetaires, nous n'avons pas pu
lancer de grandes campagnes d'annonces en
Suisse et ä l'etranger.

Imprimes
Au total, nous avons edite 94 titres avec un tirage
global de 3,5 millions d'exemplaires, dont quelques

nouveautes sur le sujet annuel. Sur mandat de

la Commission de coordination pour la presence
de la Suisse ä l'etranger (COCO), nous avons produit

des preimprimes et reedite six langues du de-

pliant pour ecoliers. Le tirage total de ce depliant
s'eleve ä ce jour ä 4,3 millions d'exemplaires. Pour
l'exposition universelle ä Osaka, 250 000 depliants
pour ecoliers, au format reduit de moitie, ont ete
imprimes et 150000 sacs en plastique ont ete
confectionnes.

Photo
Production et archives: Le sujet principal des quel-
que 19000 agrandissements noir/blanc a ete tout
ce que l'on peut vivre au bord de l'eau, dedans et sur
l'eau. Les archives comprennent actuellement
environ 2700 sujets de diapositives et 400 photos
noir/blanc. Nous avons tire et expedie plus de
12000 copies de diapositives representant 280
motifs touristiques. La 15e edition de la «Bibliovi-
sion» est parue, cette serie de diapositives
remporte un succes depuis 30 ans.

Pret: La tendance des dernieres annees d'utiliser
davantage de materiel en couleurs s'est nettement
confirmee cette annee. Avec 6000 photos noir/
blanc et 5000 diapositives, nous avons repondu ä

plus de 800 demandes. Les representations ont
requ 17 000 diapositives en couleurs et 5500 photos

noir/blanc pour etayer leur travail de relations
publiques et de promotion des ventes. Plus de
2000 photos de presse ont ete produites pour des
manifestations de l'ONST.
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Plus d'un million d'imprimes sur le theme de l'eau,
ecoules dans le monde endet:
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Audiovision
La redaction 3 SAT de la television suisse a mis ä

notre disposition deux brefs reportages filmes que
nous avons remanies pour notre usage: la version
originale en allemand des films video de 15

minutes «Riverrafting» et «Alpinisme pour enfants» a

ete adaptee en francais et anglais. Notre montage
audiovisuel «L'ONST et le tourisme» en franqais,
allemand et anglais a ete actualise. Les representations

ONST continuent de s'occuper du pret des
videos qui groupe plus de 200 titres d'offices du
tourisme, de la COCO, des CFF et de l'ONST: elles
ont annonce 7000 projections avec 30 millions de

spectateurs potentiels. La plus grande partie d'en-
tre eux ont ete atteints ä nouveau par l'interme-
diaire des reseaux americains de television cäblee.
Nous avons assure la maintenance d'un total de
950 copies video de productions internes ou
externes. Au sein de Mediarama AG et de la fonda-
tion du meme nom, nous collaborons ä la mise
au point du premier disque compact interactif
(DC-I), un media audiovisuel, qui combine images
mobiles et statiques, son et donnees informatisees
et les rend accessibles.

Revue Suisse

Avec deux portraits de cours d'eau et le numero
«Lacs et rivieres de Suisse», la Revue Suisse a decrit
la «Suisse au bord de l'eau». D'autres monogra-
phies et des sujets specifiques de la Suisse ont complete

cette serie de publications tres variee. Le
passage ä la composition au moyen d'un ordinateur
personnel a permis de faire d'importantes economies.

Themes:
Janvier

Fevrier

Mars
Avril

Mai

Juin
Juillet

Aoüt
Septembre

Octobre
Novembre
Decembre

La conquete des cimes
Sept sommets des Alpes suisses
Palme e neve
Hiver et printemps au Tessin
Schwytz et Meinrad Inglin
Lacs et rivieres de Suisse
Les eaux d'un pays de montagne
Frontiere des langues
Entre Alemanique et Romand
Le Rhone - portrait d'un fleuve alpin
Schons/Schams - une partie de la
vallee du Rhin posterieur
La Reuss entre Lucerne et Windisch
La vache
Label de l'agriculture suisse
Le Grand Marais - entre trois lacs
La realisation d'un film suisse
La montre suisse

Expedition des moyens
promotionnels

Le siege a expedie aux representations, aux ambas-
sades et consulats suisses ainsi que pour des foires
touristiques, des voyages promotionnels et des

operations speciales ä l'etranger 2833 colis, 3115

paquets postaux et 50691 paquets d'imprimes.
Ces envois contenaient du materiel touristique de
l'ONST ainsi que des milieux touristiques locaux,
regionaux et nationaux. Nous avons distribue plus
de materiel que jamais, soit 824 tonnes (1989:
669 tonnes).
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Promotion des ventes

Suisse
En collaboration avec de nombreux organismes,
surtout des offices regionaux et locaux de tou-
risme, nous avons invite 485 employes d'agences
de voyages, organisateurs de congres et de voyages
de motivation et d'autres personnes interessees ve-
nant de 25 pays ä visiter notre pays de vacances. Le
but de ces voyages d'information et d'etude est de
presenter l'offre touristique de la Suisse grandeur
nature aux specialistes du tourisme etrangers.
Pour consolider l'image de la Suisse, pays de

congres, le 4e Swiss Convention and Incentive
Mart (SCIM) s'est deroule ä Lausanne du 28 au
30.10. Avec l'initiatrice, Swiss Congress (Association

Suisse des Centres de Congres [ASC]) et Swissair,

plus de 120 decideurs du commerce et de l'in-
dustrie ont ete accueillis. Les hötes sont venus de
18 pays d'Europe et d'outre-mer. La participation ä
la 3e European Incentive & Business Travel & Meetings

Exhibition (EIBTM) du 8 au 10.5 ä Geneve
avait le meme objectif.

Etranger
Depuis 1979, nous organisons avec Swissair des

voyages promotionnels nationaux. Le Swiss Travel
Show (STS) aux USA a ete mis sur pied du 12 au
21.3 pour les destinations de Swissair dAtlanta, de
Boston, New York, Los Angeles et Chicago, il a

permis ä 45 presentateurs de faire connaitre leurs
offres les plus recentes ä pres de 1500 agents de

voyages americains. En outre, les organisateurs ont
pu accueillir 50 representants des medias au cours
de diners de presse.
Le STS de Scandinavie/Finlande s'est deroule du
10 au 14.9 ä Helsinki, Stockholm, Oslo, Copenha-
gue et Göteborg oü 43 participants suisses ont pris
contact avec plus de 1100 hötes travaillant dans le
tourisme. Dans ces cinq villes, des entretiens avec

20

la presse se sont deroules pour 68 journalistes au
total.
Un voyage promotionnel national a egalement eu
lieu dans l'important marche qu'est le Japon/Sud-
Est asiatique. Des workshops ä Seoul, Tokyo,
Osaka, Hong-Kong et Taipeh ont requ la visite de
plus de 900 agents de voyages et journalistes. Sous
la direction de l'ONST, 28 presentateurs ont tente
d'attirer particulierement l'attention sur la Suisse,

pays de vacances, en proposant des offres
concretes.
Bonjour la France! Du 23 au 27.4 ä 1'occasion
d'une campagne de grande envergure destinee a
renforcer l'image de la Suisse, une delegation
suisse de 70 personnes s'est rendue ä Nice,
Lyon, Strasbourg et Paris, pour recevoir plus de
3300 «Amis de la Suisse». Cette operation faisait
suite aux manifestations tres reussies «Grüezi
Deutschland» en 1986 et «Buongiorno Italia» en
1988; eile doit appuyer le travail de relations publi-
ques de notre representation de Paris chez notre
voisin occidental.
Avec son premier voyage d'information en Europe
de l'Est du 22 au 26.10, l'ONST a tenu compte de
l'ouverture rejouissante de l'Europe. En collaboration

avec des organisations choisies, nous avons pu
familiariser avec la Suisse plus de 200 personnes
travaillant dans le tourisme et 116 journalistes lors
des diverses etapes ä Berlin-Est, Leipzig, Dresde,
Prague et Budapest.
En plus de ces voyages promotionnels, nous avons
coordonne une vingtaine de presentations d'orga-
nisations touristiques dans les marches les plus im-
portants.
Les nouvelles editions des manuels de vente de
l'ONST (Selling Switzerland USA, Canada, Japon,

Page 21

«Bonjour la France», l'ONST et 70 ambassadeurs du
tourismesuisse ont ainsisahteplus de 3300amis de la
Suisse dans quatre grandes villes franqaises.



Asie du Sud-Est) constituent toujours une aide

pour les milieux touristiques.
Autres plates-formes promotionnelles et informatives

pour nos partenaires: les stands communs
aux foires touristiques professionnelles et publi-
ques suivantes.

9.1 -14.1 Utrecht: Vakantie,
foire des vacances

20.1-28.1 Stuttgart: CMT,
Caravan Motor Touristik

22.1-1.3 Amerique du Nord: Supermarts
de la CET dans 27 villes

24.1-28.1 Madrid: F1TUR,
foire des vacances

1.2-7.2 Paris: SMTV, Salon mondial du
tourisme et des voyages

3.2-11.2 Munich: C-B-R,
Marche international du voyage

10.2-18.2 Hambourg: Reisen'90,
foire des vacances

21.2-25.2 Milan: BIT, Borsa Internazionale
del Turismo

3.3-8.3 Berlin: ITB, Bourse internationale
du tourisme

24.3-1.4 Bruxelles: Salon des vacances
17.4-7.6 Amerique du Nord:

Ski Group Shows dans 30 villes
12.9-16.9 Paris: MITCAR Marche Inter¬

national du tourisme en autocar
15.9-18.9 Cologne: RDA-Workshop (Ring

Deutscher Autobusunternehmer)
9.10- 11.10 Chicago: IT & ME, Incentive

Travel & Meeting Executives Show
27.10-4.11 Stuttgart: foire d'hiver
10.11-18.11 Londres: Daily Mail International

Ski Show
23.11 - 25.11 Bruxelles: BTF, Brussels Travel Fair
28.11 -1.12 Londres: WTM, World Travel

Market
30.11-2.12 Cologne: marche des voyages
1.12-4.12 Barcelone: Mediterrania
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Information et documentation

Renseignements generaux
Les renseignements oraux et ecrits donnes par
l'ONST dans le monde entier ont ete environ au
nombre de 2 millions; nous avons enregistre ä nou-
veau une nette augmentation chez les demandeurs
suisses. Les sujets les plus souvent abordes ont ete
la marche et le velo, les possibilites de participer ä
des seminaires et des congres, les stations de va-
cances recommandees pour des families ainsi que
les manifestations.

Feuilles d'information .La serie des feuilles «i» com-
prend toujours plus de 100 titres constamment
reactualises. Pour l'annee de l'eau, de nouveaux
sujets sont venus s'y ajouter: «Hotels et restaurants
au bord de l'eau», «Courses speciales en bateau sur
les lacs suisses» et «100 promenades le long des
rives».

Enquetes: Conformement au theme annuel, nous
avons axe notre grande enquete, effectuee aupres
de plus de 600 villes et stations de vacances, sur
l'infrastructure, les services et les offres de
vacances relatives au theme de l'eau. Les donnees re-
cueillies avec la collaboration des offices regio-
naux de tourisme ont fourni le contenu de 20 im-
primes. De breves enquetes ponctuelles ont ete
menees sur la situation de l'hebergement durant
les fetes de fin d'annee.

Telephone 120:A ce numero de service, nous avons
diffuse d'avril ä fin novembre plus de 1200 avis de
manifestations, conseils d'excursions et informations

sur des actions speciales par train, bateau et
car postal; quelque 700 000 appels ont ete enregis-
tres.
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Propositions de randonnees de l'ONST: D'avril ä

septembre, nous avons fait parvenir aux medias
suisses et ä nos representations un bulletin d'information

mensuel sur la marche et le trekking.

Renseignements speciaux
Sante: En collaboration avec les Stations
thermales suisses (STS) a ete organise le 16.6 la pre-
mierejournee suisse des stations thermales,
manifestation qui se deroulera dorenavant toutes les an-
nees.

Medias electroniques/Telecomnuinication
Bulletins nationaux de sports d'hiver sur videotex:
Jusqu'ä la saison d'hiver 1989/90, l'ONST publiait
des bulletins de pistes de ski reactualises deux fois
par semaine. 190 stations locales transmettaient
chaque fois par telephone ou telefax leurs indications

ä notre siege ä Zurich, qui etablissait ainsi des
bulletins et les diffusait par telex. Surtout lors de

conditions meteorologiques speciales, avant ou
pendant les jours feries et durant le week-end, il
s'est avere que le degre d'exactitude ne pouvait
plus suffire. Pour cette raison, l'ONST a decide de
changer totalement de methode pour diffuser ces
informations tres appreciees sur les sports d'hiver.



Pour la saison d'hiver 1990/91, l'ONST a institue
un Systeme combine Videotex/Mailbox. Environ
225 stations d'annonces - toutes equipees de ter-
minaux Videotex - peuvent maintenant tenir leurs
donnees ä jour en tout temps (photo ci-dessas).
Les valeurs standardises sur la qualite de la neige,
l'etat des pistes et l'etat des pistes descendant jus-
qu'ä la station, le temps et autres informations de-
taillees sont gerees dans une banque de donnees
externe de «Data-Star» de Radio-Suisse SA. Combines

avec «Data-Mail», de nombreux bulletins
sont etablis selon les besoins et transmis automati-
quement par telefax aux destinataires dans le
monde entier. Les quelque 60000 utilisateurs du
Videotex en Suisse disposent en outre d'un service
special. Iis peuvent acceder dans les trois langues
nationales ä toutes les informations sur les sports
d'hiver concernant les skieurs alpins, les fondeurs
et les lugeurs; elles figurent sur des tableaux regio-
naux et par localites.

Systemes de videotex ä letranger: Les programmes
constamment actualises de l'ONST en Allemagne
(Btx), France (Minitel), Italie (Videotel), Grande-
Bretagne (Prestel) et aux Pays-Bas (Viditel) sont
bien implantes. En Allemagne, 10 ans apres le lan-
cement du Bildschirmtext, on atteint le chiffre tres
attendu d'un quart de million de participants.

TED et banque de donnees informative: L'installa-
tion de traitement electronique des donnees a

continue de s'agrandir. Actuellement, 23 places de
travail sont equipees d'ordinateurs personnels du

Systeme de bureautique ALIS. Dans le cadre du
programme d'extension du TED qui durera plu-
sieurs annees, nous avons egalement equipe nos
representations d'Amsterdam, de Madrid, New York,
Vienne et partiellement Francfort. Ainsi, nous
avons mis en place les bases techniques pour acceder

aux informations sur banques de donnees. Des
problemes dans le developpement du logiciel pour
la banque de donnees informative ont cependant
entralne un retard de plusieurs mois. Toutefois, le

siege a ete en mesure de saisir des donnees dans
certains domaines essentiels.

Swissline: Un groupe de travail reunissant des re-
presentants de la Societe suisse des hoteliers, de
Swissair, des CFF, des PTT/Communes modeles
suisses pour la communication (CMC/OCOM) et
de l'ONST a mis au point, au cours de plusieurs
seances, les bases d'un Systeme national de tou-
risme, d'information et de reservation. L'objectif ä

atteindre est d'ameliorer la position de la Suisse

touristique dans les marches internationaux. Le
projet a ete presente ä la fin de l'annee aux organes
de decisions pour examen.

Documentation
La bibliotheque s'est agrandie de plus de 100 ou-
vrages specialises. Les 500 themes composant la
documentation contiennent plus de 5000 extraits
de journaux, quotidiens, hebdomadaires et presse
specialisee. La documentation de base mise ä

disposition des representations comprend 23 ou-
vrages de references, reactualises chaque annee.
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